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PDSSE 550 A1

VISSEU À CHOCS ÉLECTRIQUE
Mode d’emploi original



02

3

2

6

1

4

5

7



03

A B

C D

4

7

5

2

1



04

Tables des matières

1. Introduction.......................................................................................................................................... 05
Symboles utilisés..................................................................................................................................................................................................05
Étendue de la livraison...................................................................................................................................................................................05
Désignation des pièces..................................................................................................................................................................................05

2. Caractéristiques techniques...................................................................................................... 05

3. Sécurité................................................................................................................................................... 06
Utilisation conforme à la finalité............................................................................................................................................................06
Autres risques.........................................................................................................................................................................................................06
Consignes générales de sécurité pour les outils électriques........................................................................................06
Consignes de sécurité pour visseuse à chocs............................................................................................................................09

4. Avant l’utilisation............................................................................................................................. 09
Vérifiez la visseuse et la livraison.........................................................................................................................................................09
Montage / retrait de la douille (Fig. A)..........................................................................................................................................10

5. Utilisation.............................................................................................................................................. 10
Connexion réseau..............................................................................................................................................................................................10
Mise en marche et arrêt (Fig. B)............................................................................................................................................................10
Inversion rotation à droite / à gauche (fig. C).........................................................................................................................10
Serrer/desserrer les raccordements vissés....................................................................................................................................11

6. �Maintenance, nettoyage, stockage et transport.........................................................11
Entretien........................................................................................................................................................................................................................11
Nettoyage................................................................................................................................................................................................................. 12
Stockage..................................................................................................................................................................................................................... 12
Transport..................................................................................................................................................................................................................... 12

7. Recherche d'erreurs.........................................................................................................................12

8. Information concernant le bruit et les vibrations........................................................13

9. Recyclage...............................................................................................................................................13
Élimination de l'emballage......................................................................................................................................................................... 13
Élimination de la visseuse à chocs....................................................................................................................................................... 13

10. Déclaration de conformité........................................................................................................14

11. Garantie................................................................................................................................................14

12. Maintenance......................................................................................................................................15



05

Toutes nos félicitations pour l'acquisition 
de votre nouvel appareil. Vous avez fait 
le choix d'un produit de grande qualité. 
Le mode d'emploi fait partie intégrante de 
cette visseuse à chocs électrique (ci-après 
uniquement désignée "visseuse à chocs"). Il 
contient des informations importantes pour 
la sécurité, l'emploi et la mise au rebut. 
Familiarisez-vous avec toutes les instructions 
d'utilisation et de sécurité avant d'utiliser le 
produit. Utilisez le produit uniquement de la 
façon décrite et uniquement pour la plage 
d'utilisation indiquée. Remettez l'ensemble 
de la documentation du produit en cas de 
transmission de celui-ci à des tiers.

Les symboles et les termes d’avertissement 
suivants sont utilisés dans cette notice, sur la 
perceuse ou sur l’emballage.

1. Introduction

Symboles utilisés Désignation des pièces
Protection balais de charbon 
Inverseur de sens de rotation
Poignée
Interrupteur marche/arrêt
Fixation d'outil
Balai de charbon de rechange (2x)
Douilles (17 / 19 / 21 / 22 mm)
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Lire la notice d'utilisation.

Les produits dotés de ce logo 
remplissent les conditions posées 
par le droit européen dans 
l'espace économique européen.

Classe de protection II. (Double 
isolation)

Surface brûlante au niveau de la tête 
de transmission. risque de brûlure.

La désignation du modèle sur la visseuse à 
chocs est une combinaison de lettres et de 
chiffres :

PDSSE 550 A1
=

Visseuse à chocs électrique

Étendue de la livraison
•	 Visseuse à chocs électrique
•	 Douilles (17 / 19 / 21 / 22 mm)
•	 Balai de charbon de rechange (2x)

Numéro de modèle PDSSE 550 A1

Couple - desserrage : 500 Nm (max.)

Couple - serrage 100 Nm (max.)

Fixation d'outil Carré ½“

Alimentation secteur 230 V ~ / 50Hz

Consommation nominale 550 W

Vitesse à vide 3700 min-1

Classe de protection II

2. Caractéristiques 
techniques

Indique une situation dangereuse qui, si on 
ne l’évite pas, peut provoquer la mort ou des 
blessures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation dangereuse qui, si on 
ne l’évite pas, peut provoquer des blessures 
légères à moyenne.

ATTENTION !

Risque de dommages matériels.

REMARQUE !
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3. Sécurité

Utilisation conforme à la 
finalité
La visseuse à chocs a été conçue pour les 
utilisations suivantes :
	- Pour serrer et desserrer des raccords à vis.
Cette visseuse à chocs ne doit être utilisée 
que dans le cadre de l'utilisation conforme 
indiquée. Toute autre utilisation dépassant 
ce cadre est interdite ! C'est à l'utilisateur/
l'opérateur qu'incombe la responsabilité en cas 
de dommages ou de blessures en tous genres 
découlant d'une utilisation non conforme.
Seuls les accessoires adaptés pour la visseuse 
à chocs doivent être utilisés. Le respect des 
consignes de sécurité, des instructions de 
montage et d'utilisation mentionnées dans la 
notice d'utilisation font partie intégrante de 
l'utilisation conforme. Le personnel chargé de 
manipuler la visseuse à chocs et d'effectuer 
des opérations de maintenance doit s'être 
familiarisé avec le produit et avoir été instruit 
des dangers possibles qui en émanent. 
La réglementation en vigueur relative à la 
prévention des accidents doit en outre être 
strictement respectée.
Toute autre réglementation générale relevant 
de la médecine du travail et de la sécurité 
doit également être respectée. Apporter 
des modifications à la perceuse exclut la 
responsabilité du fabricant et les dommages 
qui en découlent.
La visseuse à chocs n'a pas été construite pour 
un usage professionnel, artisanal ou industriel 
mais pour l'usage privé dans le domaine des 
loisirs et du bricolage.
Tout autre utilisation est expressément exclue et 
considérée comme utilisation non conforme.

Autres risques
Malgré une utilisation conforme, les risques 
résiduels évidents ne peuvent être totalement 
exclus. Les dangers suivants, inhérents au type 
de visseuse à chocs, peuvent survenir :
	- contact avec des pièces chaudes de la 

visseuse à chocs ou avec la pièce à usiner 
(brûlures).

	- Émission de fumées et de gaz nocifs, 
par ex. en cas d'aération ou d'aspiration 
insuffisantes dans des locaux fermés.

Consignes générales de 
sécurité pour les outils 
électriques

AVERTISSEMENT !

Lisez l’ensemble des consignes 
de sécurité, des instructions, des 
illustrations et des caractéristiques 
techniques que comprend cet 
outil électrique. Les négligences dans 
le respect des instructions suivantes 
peuvent être à l'origine de décharges 
électriques, brûlures et / ou blessures 
graves.
Veuillez conserver l'ensemble 
des consignes de sécurité et 
des instructions pour toute 
consultation ultérieure.
Le terme « Outil électrique » utilisé dans 
les consignes de sécurité se rapporte 
aux outils électriques fonctionnant sur 
secteur (avec câble d'alimentation) ou 
sur batterie (sans câble d'alimentation).

1)	Sécurité du poste de travail
a)	Maintenez la zone de travail 

dans un état propre et bien 
éclairé. Le désordre ou les zones de 
travail mal éclairées peuvent causer 
des accidents.

b)	�Ne travaillez pas dans des 
environnements explosifs 
avec votre outil électrique, en 
présence de liquides, de gaz ou 
de poussières inflammables. 
Les outils électriques produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer la 
poussière ou les vapeurs.

c)	 Tenez les enfants et tierces 
personnes à l'écart de l'appareil 

	- Blessures ou dommages matériels 
provoqués par des pièces projetées ou la 
rupture d'embouts d'outil.
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pendant son utilisation. Si votre 
attention est détournée, vous pouvez 
perdre le contrôle de l’appareil 
électrique.

2)	Sécurité électrique
a)	La prise mâle de l'outil doit 

correspondre à la prise femelle 
du secteur. La prise de courant 
ne doit être modifiée d'aucune 
manière. N’utilisez pas 
d'adaptateurs avec des outils 
électriques mis à la terre. Des 
fiches intactes et les prises secteurs 
correspondantes diminuent les 
risques de décharges électriques.

b)	Évitez tout contact corporel avec 
des surfaces reliées à la terre 
comme des tuyaux, radiateurs, 
fours et réfrigérateurs. Il existe 
un risque élevé d'électrocution si 
votre corps est relié à la terre.

c)	 Gardez les outils électriques 
à l'abri de la pluie ou de 
l'humidité. L'infiltration d'eau dans 
un outil électrique accroît le risque 
d'électrocution.

d)	N’utilisez jamais le câble à 
d'autres fins que celles prévues 
pour porter ou suspendre l'outil 
électrique ou pour débrancher 
la fiche de la prise de courant. 
Tenez le câble de raccordement 
à l'écart de la chaleur, des 
huiles, des arêtes tranchantes 
ou des pièces en mouvement. 
Des câbles de raccordement 
endommagés ou enchevêtrés 
augmentent le risque d'électrocution.

e)	Si vous utilisez un outil 
électrique en plein air, utilisez 
uniquement des câbles de 
rallonge également adaptés 
pour l'extérieur. L'utilisation d'un 

câble de rallonge adapté pour 
l'extérieur réduit le risque de choc 
électrique.

f)	 Si vous êtes contraint d'utiliser 
l'outil électrique dans un 
environnement humide, 
employez un disjoncteur à 
courant de défaut. L'utilisation 
d'un disjoncteur à courant de défaut 
diminue le risque d'électrocution.

3)	Sécurité des personnes
a)	Soyez attentif, faites attention 

à ce que vous faites et faites 
preuve de raison et de vigilance 
en travaillant avec un outil 
électrique. N'utilisez pas d'outils 
électriques si vous êtes fatigué 
ou sous l'influence de drogues, 
d'alcool ou de médicaments. 
Un moment d'inattention, lors de 
l'utilisation de l'outil électrique, peut 
entraîner des blessures sérieuses.

b)	Portez un équipement de 
protection individuel et 
portez toujours des lunettes 
de protection. Portez un 
équipement de protection individuel 
tel qu'un masque anti-poussière, 
des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de 
protection ou une protection auditive 
en fonction du type et de l'emploi de 
l'outil électrique diminue le risque de 
blessures.

c)	 Évitez toute mise en marche 
intempestive. Assurez-vous 
que l'outil électrique est hors 
circuit avant de le raccorder 
à l'alimentation électrique et 
/ ou à la batterie avant de le 
prendre ou de le porter. Le fait 
de porter l'outil électrique avec le 
doigt posé sur l'interrupteur ou de 
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raccorder l'outil électrique lorsqu'il 
est mis en marche peut constituer une 
source d'accidents.

d)	�Avant de mettre en marche 
l'outil électrique, retirez les 
outils de réglage ou les clés de 
serrage. Un outil électrique ou une 
clé restés sur une pièce en rotation 
de l'appareil peuvent provoquer des 
blessures.

e)	Évitez une position anormale du 
corps. Assurez un appui stable 
et veillez à conserver l'équilibre 
à tout moment. Vous pourrez 
ainsi, même dans des situations 
inattendues, mieux contrôler 
l’appareil électrique.

f)	 �Portez des vêtements 
appropriés. Ne portez ni 
vêtements amples, ni bijoux. 
Veillez à tenir les cheveux, 
vêtements à l'écart de pièces en 
mouvement. Les vêtements amples, 
les bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être happés par les pièces en 
mouvement.

g)	Si des dispositifs d’aspiration et 
de récupération de poussière 
peuvent être montés, ils doivent 
être raccordés et utilisés 
correctement. L'utilisation d'un 
dispositif d'aspiration de poussières 
peut diminuer le risque provoqué par 
la poussière.

h)	Ne vous croyez pas en parfaite 
sécurité et ne passez pas 
outre les règles de sécurité 
pour les appareils électriques, 
même si vous êtes familiarisé 
avec l’outil électrique suite à 
de nombreuses utilisations. 
La manipulation inattentive peut 
entraîner de graves blessures en une 
fraction de seconde.

4)	Utilisation et manipulation de 
l'outil électrique

a)	Ne surchargez pas l'outil 
électrique. N’utilisez que des 
outils électriques adaptés aux 
travaux à réaliser. En utilisant 
l'outil électrique adapté, vous 
travaillez mieux et de façon plus 
sûre dans la plage de performance 
indiquée.

b)	N'utilisez aucun outil électrique 
dont le commutateur est 
défectueux. Un outil électrique 
que l'on ne peut plus brancher ou 
débrancher est potentiellement 
dangereux et doit être réparé.

c)	 Retirez la fiche de la prise de 
courant et/ou retirez la batterie 
amovible avant de procéder 
aux réglages des appareils, de 
remplacer les embouts ou de 
ranger l'outil électrique. Cette 
mesure de sécurité évite une mise en 
marche involontaire de l'outil.

d)	Conservez les outils électriques 
non utilisés hors de la portée 
d'enfants.  Ne laissez pas de 
personnes non qualifiées ou 
n'ayant pas lu ces instructions 
utiliser l'outil électrique. Les outils 
électriques sont dangereux lorsqu’ils 
sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées.

e)	Prenez soin de l'outil électrique 
et des embouts. Vérifiez que 
les pièces mobiles fonctionnent 
parfaitement et qu'elles 
ne se bloquent pas, et que 
des éléments ne sont pas 
endommagés ou cassés, ce qui 
pourrait altérer les fonctions de 
l'outil. Faites réparer les pièces 
endommagées avant utilisation 
de l’outil électrique. Beaucoup 
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Vérifiez la visseuse et la 
livraison

4. Avant l’utilisation

AVERTISSEMENT !
Débranchez la fiche de secteur 
avant de procéder à un réglage, 
une maintenance ou une mise en 
état.

•	 Retirez la visseuse à chocs et tous les 
accessoires de leur emballage.

•	 Vérifiez que la livraison est complète (voir 
le chapitre VOLUME DE LIVRAISON / 
DÉSIGNATION DES PIÈCES).

•	 Vérifiez que la visseuse à chocs ou les 
accessoires ne sont pas endommagés.

•	 En cas de dommage ou de pièces 
manquantes, n’utilisez pas la visseuse à 
chocs. Contactez le fabricant en appelant 
le centre de service indiqué sur la carte de 
garantie.

d'accidents trouvent leur origine 
dans un mauvais entretien des outils 
électriques.

f)	 Veiller à ce que les outils de 
coupe restent acérés et propres. 
Les outils de coupe minutieusement 
entretenus et disposant de tranchants 
acérés se coincent moins et sont plus 
faciles à guider.

g)	Utilisez l'outil électrique, 
les accessoires, les outils 
d'insertion, etc. conformément 
à ces instructions. Tenez compte 
des conditions de travail et de 
la tâche à effectuer. L'utilisation 
d'outils électriques à d'autres fins 
que celles prévues peut entraîner des 
situations dangereuses.

h)	Conservez les poignées sèches, 
propres et exemptes d'huile et 
de graisse. Les poignées glissantes 
ne permettent pas de commander et 
contrôler l’outil électrique de manière 
sûre dans les situations imprévisibles.

5)	Maintenance
a)	Faîtes réparer votre outil 

électrique uniquement par un 
personnel spécialisé et qualifié 
et en utilisant uniquement les 
pièces de rechange d'origine. 
En procédant ainsi, le maintien de 
la sécurité de l'outil électrique est 
garanti.

Consignes de sécurité pour 
visseuse à chocs

Consignes de sécurité pour tous les 
travaux
a)	Maintenez l'appareil électrique 

par les poignées isolées lorsque 
vous effectuez des travaux 
où l'outil d'insertion ou les 
vis peuvent rencontrer des 

conduites électriques cachées. 
Le contact avec un câble sous tension 
peut également mettre sous tension 
des pièces métalliques de l'appareil 
et provoquer une électrocution.

b)	Lors du vissage à chocs, portez 
une protection auditive. Le bruit 
peut provoquer la perte de l'ouïe.

c)	 Tenez toujours l'outil électrique 
bien en main. Lors du serrage 
et du desserrage des assemblages 
vissés, des couples de réaction élevés 
peuvent se produire à court terme.

d)	l'arrêt complet de l'outil 
électrique avant de le poser. 
L'outil d'insertion peut se coincer et 
provoquer une perte de contrôle de 
l'outil électrique.
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AVERTISSEMENT !
N'utilisez que des douilles à 
chocs adaptées à l'utilisation de 
la visseuse à chocs.

•	 Poussez l’ouverture carrée de la douille 
souhaitée 7  sur la réception d'outil 5  .

•	 Assurez-vous que la douille est bien en 
place.

•	 Pour l'enlever, retirez la douille du porte-
outil.

Montage / retrait de la 
douille (Fig. A)

Laissez la douille tourner à vide 
plusieurs fois et vérifier si l'outil inséré 
tourne droit.

La visseuse à chocs démarre à la 
vitesse maximale.

Connexion réseau

5. Utilisation

La visseuse à chocs est construite pour 
l'utilisation avec du courant alternatif 
monophasé 230 V ~ / 50 Hz et elle est isolée. 
Branchez la fiche secteur dans une prise de 
courant correctement installée qui correspond 
aux « Caractéristiques techniques ». Si la zone 
de travail ne se trouve pas à proximité de la 
prise de courant, utilisez un câble de rallonge. 
Ici, la section de la rallonge doit être au moins 
de 1,5 mm2. Faites-vous conseiller lors de 
l'achat auprès d'un commerçant spécialisé. 
La rallonge doit être la plus courte possible. 
Veillez à ce que les câbles de rallonge posés 
ne constituent pas un risque de trébucher.

Mise en marche et arrêt (Fig. B)

Mise en marche :
•	 �Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrêt 

4  .

Arrêt :
•	 Relâcher l'interrupteur Marche/Arrêt 4  .

Inversion rotation à droite / 
à gauche (fig. C)

REMARQUE !

N’effectuer de changement de sens de 
rotation qu’à l’arrêt de la visseuse à 
chocs. En effectuant des modes de 
changement sécurisés, vous éviterez 
des dommages à l’entraînement.

•	 Pré-sélectionnez le sens de rotation en 
appuyant sur l’inverseur de sens de rotation 
2  : 

Commutateur sens de la flèche vers 
l'avant (sens de la flèche par rapport 
au mandrin) :

	- Marche vers la droite : Le couple maximal 
est limité à 100 Nm.

Commutateur sens de la flèche vers 
l'arrière (sens de la flèche par rapport 
au mandrin) :

	- Marche vers la gauche : Le couple maximal 
est limité à 500 Nm.
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Serrer/desserrer les 
raccordements vissés
•	 Montez une douille 7  sur la réception 

d’outil 5  (voir le chapitre « Montage / 
retrait de la douille »).

•	 Sélectionner le sens de rotation (voir 
chapitre « Commutation entre rotation dans 
le sens horaire et anti-horaire »).

•	 Positionnez la douille sur l'écrou hexagonal 
ou la vis hexagonale.

•	 Appuyez le commutateur marche/arrêt 4  .
•	 Relâchez l'interrupteur marche/arrêt dès 

que le raccordement vissé se trouve dans la 
position souhaitée.

Le couple (maximum) résulte du 
nombre de coups et dépend de la 
durée de la course.

Lors du montage de pneus ou de travaux 
similaires, vérifiez toujours le couple réel à 
l’aide d’une clé dynamométrique et respectez 
pour cela les recommandations de votre 
véhicule.

6. �Maintenance, nettoyage, 
stockage et transport

AVERTISSEMENT !
Débranchez la fiche de secteur 
avant de procéder à un réglage, 
une maintenance ou une mise en 
état.

Entretien
La visseuse à chocs ne nécessite pas 
d'entretien.
Utilisez uniquement des pièces de rechange/
accessoires du fabricant ou d’ateliers 
spécialisés agréés.
Ne confiez les réparations qu'à des 
spécialistes ou à des centres de service agréés. 
Les spécialistes sont des personnes ayant une 
formation spécialisée et une expérience ad-
hoc, qui connaissent les exigences relatives à 
la construction et la conception du produit et 
qui maîtrisent les prescriptions de sécurité.
Toujours maintenir vos inserts affûtés. Affûtez-
les toujours avec un outil adapté d’après les 
recommandations du fabricant des embouts.

REMARQUE !

Utilisez uniquement des balais en 
charbon adaptés. En cas de doute, 
veuillez contacter le fabricant.
Remplacez toujours les balais en 
charbon par paires, des deux côtés à 
la fois.

Remplacement des balais en charbon 
(fig. D)

•	 Dévissez le cache des balais en charbon 
1  avec un tournevis.

•	 Retirez le balai en charbon.
•	 Remplacez le balai en charbon par un 

balai de charbon de rechange 6  .
•	 Revissez le cache des balais en charbon.
•	 Répétez le processus sur le côté opposé.
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Remplacement du câble de 
raccordement
En cas d’endommagement du cordon 
d'alimentation de l’appareil, celui-ci doit être 
remplacé par le fabricant, par le service après 
vente ou par toute autre personne qualifiée 
afin d’éviter tout danger.

AVERTISSEMENT !
Veillez à ce que des liquides ne 
s'infiltrent pas dans la visseuse 
à chocs.

Nettoyage

•	 Nettoyez la visseuse à chocs régulièrement 
avec un chiffon sec. N’utilisez en aucun cas 
des produits de nettoyage ou des solvants 
puissants et/ou abrasifs. Laissez sécher 
ensuite toutes les pièces complètement.

•	 Veillez à ce que les fentes de ventilation 
restent ouvertes et nettoyez le corps de la 
machine régulièrement avec un chiffon.

Stockage
•	 Retirez l'outil d'insertion avant chaque 

transport (voir chapitre « Monter / enlever 
la douille«) 

•	 Nettoyez la visseuse à chocs avant de 
l’entreposer.

•	 En cas de non-utilisation, rangez la visseuse 
à chocs dans un lieu sûr, sec et bien aéré, 
hors de portée des enfants.

•	 Stockez la visseuse à chocs à une 
température ambiante de 0 - 40° C.

Transport
•	 Retirez l'outil d'insertion avant chaque 

transport (voir chapitre « Monter / enlever 
la douille«) 

•	 Transportez la visseuse à chocs protégée 
des chocs et des vibrations et dans 
l’emballage d’origine.

•	 Portez toujours la visseuse à chocs à l'aide 
de la poignée prévue à cet effet 3  .

Problème Cause possible Solution

La visseuse à chocs ne 
démarre pas.

Câble endommagé. Vérifiez le signal.

Fusible grillé. Vérifiez les fusibles dans le coffret 
à fusibles.

Interrupteur défectueux. Faites remplacer l'interrupteur par 
un service après-vente.

La visseuse à chocs 
fonctionne mais la douille 
ne tourne pas.

La douille n’est pas 
correctement montée.

Vérifier si la douille est bien en 
place sur le porte-outil et qu'elle 
est bien engagée.

7. Recherche d'erreurs

Nettoyage

Stockage

Transport
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8. Information concernant 
le bruit et les vibrations

Mesurées conformément à la norme EN 
62841. Le bruit sur le poste de travail peut 
dépasser 80 dB(A), dans ce cas, des mesures 
de protection de l'utilisateur sont nécessaires 
(porter une protection auditive adaptée).

Niveau de pression acoustique : LpA 	
99,8 dB(A)

Niveau de puissance acoustique : LwA 	
107,8 dB(A)

Incertitude : KpA/KwA	  
3 dB

Valeurs des émissions de bruits

Information relative aux vibrations
Serrage des raccords vissés au couple 
maximum.

Valeur de vibrations : ah	 15,832 m/s2

Incertitude : K 		  1,5 m/s2

Les valeurs totales de vibrations et d'émissions 
sonores indiquées ont été mesurées selon une 
méthode d'essai normalisée et peuvent être 
utilisées pour comparer un outil électrique avec 
un autre.
Les valeurs totales de vibrations et d'émissions 
sonores indiquées peuvent également être 
utilisées pour une estimation préliminaire de la 
charge.

AVERTISSEMENT !
Les émissions de vibrations et sonores émises 
lors de l'utilisation réelle de l'outil électrique 
peuvent différer des valeurs indiquées en 
fonction de la manière dont l'outil électrique est 
utilisé, en particulier du type de pièce à traiter.
Pour la protection de l’utilisateur, il est 
nécessaire de déterminer la nécessité des 
mesures de sécurité qui reposent sur une 
estimation de la charge de vibrations pendant 
les conditions d’utilisation réelles (tenez 
compte ici de toutes les parties du cycle de 
fonctionnement, par exemple les périodes 
lorsque l’outil électrique est à l’arrêt et les 
périodes où il est certes en marche, mais 
marche sans charge).

9. Recyclage

Élimination de l'emballage

Élimination de la visseuse à 
chocs

Jetez l'emballage dans le conteneur 
correspondant. Remettez les cartons 
d'emballage aux vieux papiers et déposez 
les films au centre de collecte des matières 
recyclables.

Ce pictogramme signale que le produit ne doit 
pas être éliminé dans les ordures ménagères, 
conformément aux directives relatives aux 
appareils électriques et électroniques usés 
(2012/19/CE) et à la réglementation 
nationale. Ce produit doit être remis à un 
centre de récupération prévu à cet effet. Ceci 
peut se faire soit en rendant le produit, lors 
de l'achat d'un article analogue, soit en le 
remettant à un centre de récupération agréé 
pour le recyclage d'appareils électriques et 
électroniques usés. Le traitement incorrect des 
appareils électriques et électroniques usagés 
peut avoir des répercussions négatives sur 
l’environnement et la santé humaine en raison 
des substances potentiellement dangereuses 
qui se trouvent dedans. En éliminant 
correctement ce produit, vous participez par 
ailleurs à l’utilisation efficace des ressources 
naturelles. Les informations relatives aux 
centres de récupération d'appareils usés 
vous seront fournies par l'autorité municipale 
compétente, le responsable de l'élimination 
des déchets de droit public, un centre autorisé 
pour l'élimination d'appareils électriques et 
électroniques usés ou par votre service de 
voirie. Éliminez les emballages dans le respect 
de l'environnement en les jetant dans les 
conteneurs de collecte mis à votre disposition.
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Garantie de la société Walter Werkzeuge 
Salzburg GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est couvert par une garantie de 3 ans 
à compter de la date d’achat. En cas de défauts du 
produit, des droits légaux vous sont conférés vis-à-vis 
du vendeur. Ces droits légaux ne sont pas limités en 
raison de notre garantie présentée ci-après.

Conditions de garantie
La garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original en lieu sûr. Ce 
document est nécessaire comme justificatif de l’achat. 
Si pendant un délai de trois ans à compter de la 
date d’achat de ce produit, un défaut de matériau 
ou de fabrication survient, nous réparerons ou 
remplacerons, à notre choix, gratuitement le produit. 
Cette garantie implique que l’appareil défectueux 
et le justificatif de l’achat (ticket de caisse) soient 
présentés dans le délai de trois ans, accompagnés 
de la description succincte du défaut et de la date de 
sa survenance.
Si le défaut est couvert par notre garantie, vous 
recevez en retour le produit réparé ou un nouveau 
produit. Une nouvelle période de garantie de débute 
pas avec la réparation ou le remplacement du 
produit.

Période de garantie et droits légaux de 
réclamations
La période de garantie ne sera pas prolongée à la 
suite d’un recours en garantie. Ceci est également 
valable pour les pièces remplacées et réparées. Tout 
endommagement et vice éventuellement décelé au 
moment de l’achat devra être signalé immédiatement 
après le déballage. Toute réparation effectuée après 
la période de garantie fera l’objet d’une facturation.

11. Garantie

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué soigneusement selon des 
directives de qualité strictes et scrupuleusement 
contrôlé avant la livraison. La garantie s’applique 
aux vices de matériau ou de fabrication. Cette 
garantie ne couvre pas les éléments du produit 
soumis à une usure normale et par conséquent aux 
pièces pouvant être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des pièces fragiles, 
par ex. commutateur, accumulateurs ou fabriquées 
en verre.
La présente garantie devient caduque si le produit a 
été endommagé, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Pour une utilisation conforme du produit, 
respecter précisément toutes les instructions indiquées 
dans la notice d’utilisation. Les emplois et opérations 
déconseillés ou contre-indiquées dans la notice 
d’utilisation, doivent être absolument évités. 
 L’appareil est uniquement destiné pour un usage 
privé et n’est pas adapté à un usage professionnel. 
En cas de manipulation abusive et inappropriée, 
d’utilisation de la force ou d’interventions qui n’ont 
pas été effectuées par notre centre de réparation 
agréé, la garantie devient caduque.

Prise en charge sous garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre demande, 
veuillez vous conformez SVP aux instructions ci-après 
:
• �Veuillez toujours avoir à disposition votre ticket 

de caisse ainsi que la référence de l’article (par 
ex. IAN 12345) attestant de votre achat et à 
présenter sur demande. 

• �La référence de l’article se trouve sur la plaquette 
signalétique, estampée sur la première page de 
votre notice d’utilisation (en bas à gauche) ou sur 
un autocollant au verso ou sur la partie inférieure.

• �En cas de dysfonctionnement ou de survenance 
d’un autre défaut, veuillez d’abord contacter par 
téléphone ou par email le département après-
vente indiqué ci-après. 

• �Vous pouvez renvoyer un produit défectueux en 
joignant le justificatif de l’achat (ticket de caisse) 
et en indiquant la panne et quand celle-ci est 
survenue, sans frais de port pour vous à l’adresse 
du SAV qui vous a été communiquée. 

Vous pouvez télécharger sur le site www.lidl-service.
com la présent notice d’utilisation ainsi que de 
nombreuses autres, des vidéos des produits et des 
logiciels.

10. Déclaration de 
conformité
Vous trouverez la déclaration de conformité UE 
à l’avant-dernière page de la présente notice.
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12. Maintenance

WALTER Benelux 
E-Mail : service-walter@rothenberger.com 
Tél.: 00800 925 837 88; +32 3 877 22 77 
IAN 449956_2310 

Fournisseur
Veuillez noter SVP que l'adresse ci-après 
n'est pas l'adresse du SAV. Veuillez d'abord 
contacter le SAV mentionné ci-dessus.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9 
5081 Anif 
Autriche
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